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    Prolog


    Hamburk, 1. července 1943


    Musíš odjet pryč, milovaná lásko, ačkoliv mi při této představě krvácí srdce. Ale už tě nemůžu zdržovat. Znebe padají smrtící bomby ašíří oheň, který spaluje domy azabíjí lidi. Před tím bych tě nedokázala ochránit. Ateď už vůbec ne.


    Co bych dala za to, kdybych mohla vyrazit stebou! Je mi jasné, že to bude dlouhá anebezpečná cesta! Trochu mě utěšuje, že nepojedeš sama, brzy se zabavíš sostatními apřestaneš plakat. Dokážeš pochopit, proč stebou nemůžu být, jak jsi na to byla odjakživa zvyklá? Je mi nekonečně líto, že musím porušit slib, který jsem ti tehdy na onom bouřlivém šedém ostrově dala. Musím to udělat, abych zachovala tvůj drahocenný život, než bude příliš pozdě.


    Proto tě nechám odejít sostatními abudu doufat, že se zase sejdeme, až tě budu moct následovat. Pak už budeme tři, ne, čtyři, vlastně přesně řečeno nás bude pět, protože jsme taková zvláštní rodina, kterou dal osud svým řízením dohromady.


    Ráda bych, aby tě tento dopis doprovázel na tvé cestě, aby tě chránil aposiloval, ikdyž si ho nemůžeš přečíst – tedy zatím ještě ne, má nejmilejší. Ale určitě ho brzy otevřeš asama zjistíš, co jsem ti napsala. Jak znám tvou bouřlivou zvídavost anetrpělivost, nebude to trvat dlouho.


    Přidávám do obálky několik usušených květů oleandru. Jsou zté zahrady, vníž by sis teď vlastně měla bez starostí hrát. Stejné květy mám ve svém stříbrném medailonku. Zahrada je nádherná avelká, táhne se až kLabi aje zastíněná starými stromy, posetá bezpočtem květinových záhonů astojí vní také starý skleník, vněmž se rozhodlo omé budoucnosti. Několik let jsem si tam mohla žít jako veskutečném ráji, než jsem zněj byla navěky vyhnána. Dodnes si dobře pamatuju na okouzlující krásu té zahrady. Poznala jsem však ijedovatou hořkost života vráji, kterou jsem vnímala již jako dítě, aniž bych věděla, kde se bere.


    Kdyby tak zahrada mohla vyprávět…


    Jednou Ti zase budu předčítat starou pověst oHéro aLeandrovi. To už líp pochopíš, jak moc se podobá příběhům lidí, které důvěrně znáš. Bohužel nemá šťastný konec, ale na druhou stranu, zamilovaní Héro aLeander se díky té báji stali nesmrtelnými. Snámi to však skončí dobře. Přeji si to zcelého srdce avěřím, že se ivrtkavý osud přikloní na naši stranu. Nikdo nás nedokáže rozdělit, ikdyž budeme po nějakou dobu žít na různých místech.


    Nikdy nezapomeň, že jsi pro mě tím nejdůležitějším na světě. Bojovala jsem za tebe jako lvice avždy za tebe budu ze všech sil bojovat. Převrátilas můj život naruby ajá toho ani na okamžik nelituju. Díky tobě jsem silná azískala jsem nesmírnou odvahu. Změnila jsi mě zrozmazlené holky vdospělou ženu. Jsem ti za to nekonečně vděčná.


    Co bych byla bez tebe?


    Nic, jen lístek ve větru…


    Teď už ale musím končit, před zítřejším rozloučením mám ještě spoustu práce. Nemůžu jít na nádraží, ale budu tě aspoň vduchu vyprovázet až do cíle apak tě vmyšlenkách obejmu


    My dvě patříme ksobě, navěky…

  


  
    1


    Hamburk, květen 2016


    Je vůbec možné mít takovou smůlu?


    Jule Weisbachová držela vruce pomačkaný dopis od společnosti Nobel, spol. sr. o., & Co KS, ale pro samé slzy na něj skoro neviděla.


    „… sdělujeme Vám, že nájemné za vaše podnikatelské prostory se od 1. 8. 2016 zvyšuje o650 eur měsíčně…“


    Neúprosný černý text se jí rozplýval před očima. Pokud se nestane zázrak, bude dopis znamenat definitivní konec její malé kavárny na náměstí Almy Wartenbergové. Nazvala ji Plážová perla, vupomínku na slavnou velkou pláž vnedaleké hamburské čtvrti Ovelgönne. Trvalo skoro dva roky, než si vOttensenu zvykla azačala se zde cítit doma. Časem si ale tuto živou část severoněmecké metropole zamilovala anedokázala si představit, že by musela žít apracovat někde jinde. Ato přesto, že vyrostla vKrušných horách apozději se přestěhovala za studiem do Drážďan, kde žila ijejí matka. Když otom někdy přemýšlela, uvědomovala si, že odjakživa cítila nejasnou touhu po volné obloze, slaném mořském vzduchu avelkých lodích. Když Jule stávala na molech nebo se vneděli procházela po rybářském trhu aposlouchala křik prodavačů, cítila, že patří právě sem.


    Měla štěstí, protože předchozí nájemce se rozhodl odstěhovat za svou láskou do Kielu. Tehdy to byla šedivá azpustlá punková hospoda, která naprosto zaspala dobu. Dnes zářily stěny tyrkysovou barvou, doplňovanou světle namořenými stolky ažidlemi. Celek působil příjemným letním dojmem alidé sem chodili rádi. Povídali si, odpočívali aužívali si dne, přesně jak si to Jule přála. Hosté byli velmi rozdílní, ale Jule je měla ráda všechny. Staré dámy, stejně jako ctižádostivé matky suječenými dětmi, mladé ženy, které většinou přicházely vcelých skupinkách, přítelkyně ve středním věku, jež si nikdy nestačily vypovědět úplně všechno, nebo zamilované párečky, které se nejraději uvelebovaly vjednom ze dvou plážových košů, které Jule za hezkého počasí vystrkovala přede dveře. Kamarád jí zlabské pláže přinášel písek, aby to před cukrárnou vypadalo opravdu stylově. Městská správa nechávala písek stejně neúnavně zametat.


    To ovšem Jule ani nepočítala ke svým mnoha porážkám, které se jejím životem táhly jako červená niť. Vlastně si na ně už zvykla avěděla, že se stejně musí oklepat ajít dál. Nic jiného jí nezbývalo. Jenže vposledních měsících se katastrofy nějak množily aJule znich byla už notně unavená. Začalo to na podzim, když na chodbě přehlédla schody apři pádu si přetrhala vazy vkoleně. Marodila snimi až do prosince. Naštěstí měla odva domy vedle svůj obchod se svatebními šaty Catch the bride přítelkyně Afrodita. Bez její pomoci by Jule musela zavřít už tenkrát.


    Na konci roku nechala starší paní zhorního bytu vumývadle namáčet punčochy abohužel zapomněla zavřít kohoutek. Voda ze stropu nejprve kapala anakonec všemi možnými spárami doslova protékala až do rána. Stěny apodlaha se změnily vodporně páchnoucí bažinatou krajinu, kterou Jule musela několik týdnů dávat do pořádku pomocí speciálních vysoušečů.


    Další vřadě pohrom byla únorová dopravní nehoda, po níž putoval její starý ford rovnou do šrotu. Od viníkovy pojišťovny dostala směšnou náhradu, která rozhodně nestačila na alespoň trochu použitelné auto. Jenže něčím musela kavárnu zásobovat, takže zase jednou nezbylo než požádat opomoc Jonase.


    Jonas.


    Představoval nevyřešenou srdeční záležitost, jakousi nehojící se ránu. Možná to bylo tím, že se sním inadále stýkala, ato poměrně často. Bolelo ji, když musela přihlížet tomu, jak Jonasově přítelkyni Claudi měsíc za měsícem roste těhotenské břicho ajak Jonas dělá věci, onichž se Jule během jejich vztahu mohlo jen zdát. Najednou pro něj nebyl problém žít seženou, zatímco Jule ho „omezovala“ už po prvním společně stráveném víkendu. Jonas se vrátil ke svému učitelskému povolání, oholil si vousy avnovém obleku vypadal jako ze škatulky. Skoro ho ani nemohla poznat. Působil dojmem, že konečně dosáhl toho, co by se mu sJule nikdy nepodařilo.


    Ze starostí ji vytrhlo bušení na dveře.


    Byl to bělovlasý monsieur Pierre zToulouse, který si uní dával každé ráno dvě sklenice speciálně připravovaného latte macchiato apřečetl si přitom Le Monde od první do poslední řádky. Vedle něj nehnutě sedávala Mims, černá kočka sbílými tlapkami. Plážovou perlu si vybrala za svůj nový domov už minulé léto.


    Jule si otřela slzy. Podařilo se jí dokonce nasadit téměř neutrální obličej. Alespoň doufala, že to tak je, když je pouštěla dovnitř. Jenže nezmátla ani starého pána, ani kočku. Mims se jí otírala onohy, jako by ji chtěla utěšit, amonsieur Pierre se na ni díval tak soucitně, že jí znovu zvlhly oči.


    „Starosti?“ zeptal se svým šarmantním francouzským přízvukem, který vše dělal snazší. „Starosti pominou, ma chère! Až budete tak stará jako já…“


    Usadil se jako obvykle uokna, odkud mohl pozorovat všechno, co se dělo venku.


    „Tahle bohužel ne,“ řekla tiše Jule, zatímco spouštěla Faemu, nejdůležitější součást své malé kavárny. Faema byl kávovar, Jule ho během své italské cesty sehnala vjednom turínském baru. Starý, chromem zářící stroj měl sice již ledacos za sebou, ale pořád ještě fungoval bezvadně aplně splňoval nároky ctižádostivé baristky, kterou se Jule postupně stávala. Káva vPlážové perle chutnala jinak. Byla čerstvější, aromatická, vzrušující, prostě lepší než jinde. Acelkem nezáleželo na tom, jestli si hosté dali espreso nebo kávu spařovanou přes filtr, jak to vposlední době zase přicházelo do módy. Kvalita Juliny kávy se rychle rozkřikla po celé čtvrti, kde se každých pár měsíců otevírala nová kavárna aněkdy zase stejně rychle zanikla. Jule zpočátku používala běžné druhy, ale po určité době se seznámila smladou Španělkou, která jí vysvětlila, jak azčeho se skvělá káva má připravovat, abrzy se stala Julinou osobní kávovou poradkyní.


    Jmenovala se Maite da Silva aotěch vyhledávaných třešňovitých plodech, které rostou podél rovníku apo pražení chutnají naprosto fantasticky, nebo taky nudně, někdy až nepříjemně, pokud se jejich příprava nepovedla, zřejmě věděla úplně všechno. Jule postupně prohlubovala své znalosti, navštěvovala vzdělávací kurzy, poznávala nové chutě asvým hostům nabízela vybrané druhy kávy od samostatných farmářů nebo malých družstev, samozřejmě pěstované podle zákonitostí trvale udržitelného rozvoje azásad fair trade.


    Taková káva ovšem pochopitelně nemohla být úplně levná.


    Jule opatrně napěňovala mléko pro starého Francouze, ale pořád musela myslet na hrozící zvýšení nájmu. Nemohla platit tolik, aniž by citelně nezdražila nebo nešla skvalitou dolů. Ani jedno ztoho nepřicházelo vúvahu. Její druhé podnikání, které nazývala zvučným titulem Sepíšu tvůj život, se teprve rozbíhalo. Začalo to náhodným setkáním se starší dámou, která si nevěděla rady se stohem zažloutlých dopisů, pomocínichž se marně pokoušela zrekonstruovat spletitou historii své rodiny. Znáhlého popudu se Jule nabídla, že jí pomůže. Ale brzy ji to opravdu chytlo. Za několik týdnů odevzdala nesmírně šťastné paní Hinrichsové vázaný spis spečlivě utříděnými rodinnými vzpomínkami.


    Vzápětí následovaly další zakázky. Nadšená klientka se osvou pozitivní zkušenost vzápětí podělila se známými, přáteli asousedy. Jako první se přihlásil pan Holms, který se narodil před více než čtyřiaosmdesáti lety vAltoně jako nemanželské dítě achtěl se dozvědět něco víc osvém otci, kterého vden synova narození umlátili ksmrti členové SA. Paní Willemsenová si nevěděla rady spátráním po osudech své až moc veselé babičky Agathy. Jak se ukázalo, neměla jen tři manžele, ale islušný počet milenců. Pan Brockmann se stříbrnými licousy se až do důchodu živil jako námořník anyní měl konečně čas začít se zajímat osvou rodinu. Prakticky ji neznal, protože vyrostl ujakési vzdálené tety. Spletité osudy azajímavé příběhy…


    Zbohatnout se na tom nedalo, ale Jule pátrání po cizích osudech bavilo. To bylo něco zcela jiného než ony nudné asuše teoretické seminární práce azkoušky, které jí nakonec definitivně znechutily drážďanské studium. „Naše Jule zase neví, kudy kam,“ prohlásila matka zklamaně, když její dcera před lety nešla ke státnicím zhistorie agermanistiky. Těžko se smiřovala stím, že ze slavnostní promoce nic nebude.


    „Celé roky ses biflovala adřela ateď to nebude kničemu?“ Reně Weisbachové se zhroutily naděje. Ona sama pracovala jako fyzioterapeutka aráda ulevovala lidem od nemocí anapětí. VDrážďanech si vybudovala věrnou anadšenou klientelu. „Nejdříve ses chtěla vyučit ataky jsi to nedokončila. Existuje něco, co bys dokázala dotáhnout do konce? Nezapomínej, že ti už bude třicet!“


    „Začnu podnikat vgastronomii. Odjedu do Hamburku. Chtěla bych si tam otevřít takový menší podnik.“


    „Aza co, jestli se můžu zeptat?“


    „Za dědictví po babičce. Použiju ho jako počáteční kapitál.“


    „Ale dítě, to přece měly být peníze na horší časy! Aostatně, jak dlouho utoho hodláš vydržet tentokrát?“


    Co by asi matka říkala malému „historickému výklenku“, který si zařídila vzadní části kavárny? Ještě jí oněm nevyprávěla, protože si chtěla být jistá, že to tentokrát bude výjimečně fungovat. Ovšem možná už bylo na čase. Vždyť půl tuctu sepsaných rodinných dějin hovořilo samo za sebe.


    Ve výklenku měla stůl se dvěma židlemi ataky svůj starý laptop. Na stěně visel historický plán Hamburku zroku 1900. Lidé se tady mohli nerušeně apohodlně usadit apřednést jí své přání apředstavy. Jule by samozřejmě mohla rešerše provádět zpohodlí domova, ataky to často dělala. Výklenek vPlážové perle jí sloužil pro jednání sklienty ahlavně jako reklama, bez níž by příliv zakázek pravděpodobně brzy vyschl.


    Ponořená do myšlenek sáhla Jule po misce, aby monsieur Pierrovi posypala kávu oblíbenými čokoládovými šupinkami. Náhle se zarazila. Místo tmavě hnědé čokolády plavalo na mléčné pěně pár světlých kočičích granulí.


    Jule zase neví, kudy kam.


    Pokrčila rameny anatočila se trochu bokem, aby si její stálý host ničeho nevšiml. Mims ji nedočkavě sledovala. Jule všechno vylila azačala rychle připravovat nové latte macchiato. Hned poté dostala svou snídani ivrnící kočka.


    „Vypadáte unaveně, Jule,“ prohodil monsieur Pierre, když mu přinesla sklenici kávy. „Atakhle bledou jsem vás taky ještě neviděl. Asi by vám neškodilo pár dní dovolené, měla byste si odpočinout…“


    Jako kdyby to nevěděla sama!


    Už několik měsíců se pořádně nevyspala apod očima se jí natrvalo usadily tmavé stíny.


    Moje malá Římanka, tak jí říkal Jonas vprvním návalu zamilovanosti. Měl docela pravdu, pokud tedy mohla usuzovat podle podob žen zvýpravné publikace opompejských freskách, kterou jí tehdy daroval. Do týlu jí spadaly oříškově hnědé vlasy, už trochu přerostlé, protože neustále odkládala návštěvu kadeřnice. Měla zelené oči, vysoké čelo, odvážný nos adokonale vykroužená ústa, která se dokázala rozpustile smát, ikdyž vposlední době se spíše přísně mračila. Vzhledem seopravdu podobala dávným obyvatelkám Itálie. Navíc stačilo jen pár slunečních paprsků aJulina pokožka ihned získala bronzový nádech. Ale to teď neplatilo, protože na opalování rozhodně neměla čas, ikdyž poslední dny byly na hamburský květen nezvykle slunečné.


    „Nejlépe snějakým milým mužem,“ pokračoval monsieur Pierre. „Taková hezká mladá dáma jako vy – apořád tak sama. Tomu tedy nerozumím…“


    Spíš by mi pomohlo tisíc eur měsíčně navíc, pomyslela si nezvykle zahořkle Jule. To by se mi žilo daleko jednodušeji.


    Potřebovala přijít na jiné myšlenky atak se raději soustředila na dnešní nabídku své kavárny. Na sladkých šnecích domácí výroby, nazývaných vHamburku Franzbrötchen, bylo bohužel dost vidět, že jsou včerejší. Malé citronové bábovičky už taky nebyly tak nadýchané, jak by měly být. Naštěstí stačila Jule brzy ráno upéct kynutý malinový koláč, který ve vitríně vypadal opravdu dost dobře. Hned potom se vrhla na čokoládové brownies, ainad nimi se sbíhaly sliny. Cinknutí trouby zmalé kuchyně oznamovalo, že jsou hotové icheesecakeové muffiny.


    Zašla dovnitř avyndala je na tác. Musely ještě chvíli chladnout, než je bude moct nabízet hostům.


    „Je tady někdo?“ ozval se mužský hlas.


    Okamžitě věděla, kdo se ptá. Po pravdě řečeno, vůbec nechápala, proč ten člověk do její kavárny vlastně chodí. Potají mu říkala kverulant, protože si pořád na něco stěžoval. Někdy sním chodil blonďatý kolega, který byl daleko přátelštější aměl vysloveně milý úsměv. Ale tentokrát zřejmě dorazil kverulant sám.


    „Okamžik!“ zavolala zkuchyně.


    Stál před vitrínou, hlavu stmavě hnědými vlasy skloněnou trochu na stranu. Pravou tvář měl poznamenanou jizvou. Podle toho, jak byla vybledlá azarovnaná, si ji přivodil již před mnoha lety. Černé řasy, modré oči, ostře řezaná brada. Oblečený byl ležérně, jak to vlastně měla umužů ráda: kožená bunda, džíny, černý svetr. Ale ani díky tomu nebyl sympatičtější.


    


    Konec ukázky
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